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TRASPORTARE
CONVEYING

TRANSPORTER |

FRANTUMARE
BREAKING
BROYER

MESCOLARE
MIXING
MELANGER

LAMINARE
MILLING
LAMINER

ESTRUDERE
EXTRUDING
EXTRUDER

TAGLIARE
CUTTING
COUPER

ESSICCARE
DRYING
SECHER

CUOCERE
FIRING
CUIRE
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LA STORIA DELL’AZIENDA

Lazenda & stata fondata nel 1964 dal Cav. Gluseppe Ballatore e
dalla moglle Signorle Domenica, che hanno dedicato ad essa la
maqalor parte della loro vita. L'atthita ha Inizlo con I'apertura di una
Foenace per produrre mattoni; contemparaneaments, per mighorare
la propria produgione, Inizia un'atthvita & commerdo @ revisione di
macchine per [ lavarazione dell’argilla.

Supportato da una famigha numerosa, Il Cav. Gluseppe Ballatore
ha dato vita ad una adenda unica nel suo genere, costrultone &
utizzatore di macchine. Una scefta che ol consente di collaudare nel
propako stabilimento le nucve macchine e conoscene perfettamente be

COMPANY HISTORY

The company was founded in 1964 by Cavaliere Gluseppe Balbire
and his wife Domenica Sgnomle, who dedicated most of their e
fo the business

The company began with the opening of a furnace which produced
biicks,

Al the same fime, In order fo Improve e production fevels of
hi Gctory, Ballstore s up 3 company which sold and repaied
machines for day processing.

Supporied by his bage Bl Gluseppe Baflatore brought To e 3
company unigue i (s feld both consructing and wsirg machinery.
This was 2 declslon which aflows them fo fest new machinary in
thelr own factory and gel fo know perfectly the needs of the word
of consiruction.

A serious approach, gualily and sollaify are e principles by which
Giusemoe Balatore and hils Bmily have slvays run their business
Al the new heaaquarlers, Two sections are developing.

in the Brick Division, fraditional production s accompanied by new
technodogies wihich allow Fornace Ballatore fo offer thelr clens the
highest quality produce which is exporied wordwide

The beick Divigion employs 25 emplopees

The constrisction plant section employs 20 In-howse 2alf members
and works with numerols axternad companios.
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eslgenze del mondo del latesizio,

Serleta, qualita e robustezza sonol motto con culll Cav, Gluseppe
Ballatore @ |a sua famiglia svolgono da sempre le due atthvita.
Nella nuova sede 4 sviluppano ulteriomente le due sezionl,

Nella Divislone Latertzl ala produzione tradidonale sl accostano
nuove tecnalogle dhe permettono ala Fornace Ballatore di offrre alla
chientela laterizi & alto prestigio che vengano esportatl in tutto Il
mondo, La divislone Laterz occupa 25 addel.

La Divisione Implant] ocoupa 20 2ddett internd pll numercsl
collaborator esternl

HISTENRE DE LA SOCIETE

Morsieur Ghseppe Balafore aver Palde de < femme Domenica
Signonile, is ontorde an 1964, cedte socdtd 3 [aguallo Is ont diédlié [z
phis grnde partie de feur v,

Uadivité commence avec lowveriure dime Brighelore pour [3
production des brigues ef, en mdme lemps, pour la periecionneg is
enirapramnent une acivité de commete of de vision des machines
pour le Faltement oe larglie.

Le support d'une Famifle pombiewse 3 pamk 3 Monslewr Gluseppe
Balbiore de donner vie 3 ime Socié unigue dans son genre, &and,
4 12 fok, condructaw af utlsateur obs machines. Line opbion quil luf
permetia d'essaper, chez ki, ks nowvelles machines & de connafre
padaliement e exigances ou monde s malarlauy de conshuan,

Les doti activites sont dopuls foufours subves par toute [ famille sur
la base ge irols pdncipes.: srieux, gualls ef mbusiesse

Dars Je molveau sige les deur secions = céveloppent
uifddeurameant.

Dares b Division Matédel de Consiruction en Terre Culfe b production
traditionmatie est assocke 3 des mouvallies chmalogies permedant 3
{2 Briqueterie Ballatore ool aux Cllents un produll de grand prestioe
exporid partolt dars b monde., Ceffe Division compie 25 opdateurs

La Dhision Ingtafations comple X0 omraleuws o [infédewr o8 &
Socldi, phrs de nombrews collaborateurs extérlours.
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COME NASCONO LE NOSTRE MACCHINE E IMPIANTI

L'esperienza maturata In qualits di produtiose di latertzl confierlce una

whilone reale @ pratica del progetto,

Take esperdenza determing delle soluziond oifimall & personalizzate per

soddisfare le esigenze di ognl singolo dients in rekazione a:

= grada tecnologha della Mazions in cul sorgerd i nuovo Implarito;

= dimensionamento delle macchine In base alla produzions,
glorno fanno richiesta;

= soalla dél tipo di macching In base al tipo di matera prima @ al tipo
di prodotio da fabbricare.

Needla realizzarions del nostrl progettl particolare attendione viens posta

HOW OUR MACHINES AND OUR PLANTS ARE CONCHVED

A practical and real view of the project & condarrad by the experience

a5 @ bk proclucet

This experience dedarmines the opbimed and customized soludores fo

satigy the requirernents of each single customer in refation fo:

= lachnological leved of the nation where the new plant Is to be
estatWished;

= dimersioning of the machines basad on the requested daily / peark
[proaduction;

= chodce of #he fype of machines based on the fype of raw materi]
and on the ype of progud fo be manulBcured

When carning out owr projects particular care I8 placed in the

positioning of madhines and planls £0 35 fo ease thelr nstaliation,

the prachicaliTy of maindenance nferventions, the aocess to Kiting

means 2nd fo modern deaning machines

i "'-ll-r-_._'_‘

nel posizionare ke macchine @ gll implantl per fadlitame [rstalazions,
la praticity di | intervento di manutengione, fadimente accesdbil &
mezd di sollevaments & alle modeme macdhine per |3 pulizia

IDEATION DES NOTRES MACHINES ET INSTALLATIONS

Une vishon réels of pratique d'un peojet C'est le résultat d'une longus

epérience attumubie comme producteur de materels en tene cuile

Cotte expédrionce nous peimet de réallser solutions optimales ot

personnalisdes & satisfaine les exgances de nos Clients en relation de:

= niveall technologique du pays o0 Métablissement sera constult;

= dimensions des machines on fenant compte de B demands do
production jour / an;

# cholx du type de |3 maching selon |3 mathere prembng et au type de
produit 3 réalise

Pendant b rédaction de nos projets ont donne une attenton pamioliéane

au posiionnement des machings et dés installations afin de rendre plus

facile lewr placement, fadliter les Interventiors d'entreton ot rendre

phirs accesible les déplacemants des moyers de soulbvement af des

machines de nettoyage.
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LA GAMMA DEI NOSTRI PRODOTTI

Fomace Ballatore Divisone Implant] 5l occupa della progettadione,
costruzione, revisione dimacchine ¢ implant per; dosare, frantumare,
laminare, mescolare, rasportare, rafilare, secare, ouocere

Pid nello spedfico per la produzione di laterzi in terracotta,
matonl, tegole.

Duesto tipo di macchine s| utilzzane anche in 2t setton:

» preparazionl argllle per la produzione vasi e terrecolte

«  produziont ceramiche;

THE RANGE OF OUR PRODUCTS

Foenace Ballatore Divisions impdant is the division that deals with

the design, construction, overhauling of machines and installations

to: feed, grind, roll, mbe, convey, draww, dry, bake.

More specifically for the production of terracotta bricks, bridks and

roof tles.

These machines are also used In other argas:

e lay preparation for the production of pots and arfistic
terracotla Iems;

»  production of ceramics;

e processing of agoregates, quandes, mines blumnous

conglomerates, concrate;

processing of gardening soll, humus, compost;

produdion of pellet

recycling of Industrial and cvil waste;

clay processing

dindge disposal;

processing In the field of ecology;

Haking, malze rolling.

= |avorazione Imertl, cave, minlere, conglomerati bituminosl,
betonaggio;

lavorazione terme da glarding, humus, compost;

produzione pelet;

riddo scanti industriall e civill;

lavorazione angilla;

smaltimento fanghi;

lavarazionl nel settore dell’ecologla;

[aminazione mals.

NOTRE GAMME DE PRODUITS

Fomace Ballatore Divisione Implant s'ocoupe de |3 conception,

la construction ef k3 révision de machines et d'installations pour;

doser, broyer, laminer, médanger, transporter, tréfiler, séche culre,

Plus en détail, powr |3 produdion de briques en tere culte, brigues

stamdads o tuiles,

Ces machines sont méme utlisées dans d'autres secteurs:

= préparations d'argiles pour la producion de vases et objets
anistigues en terre cuite;

= produdions cimmiques;

 faconnage de matidres inertes, carrbres, mines, agoboménds

en béton, bétonnage;

fagonnage de terres Jardin, humus, compost;

prodisction compositions aggloménées;

recyctage déchets Industriels et chls;

fagonnage de 1"angihe;

dlimination des boues;

fagonnage dans le secteur de Mécologle;

foconnage, laminage mals.
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CASSONI DOSATORI A TAPPETO METALLICO
METAL BELT BOX FEEDERS / CAISSONS DOSEURS A TAPIS METALLIQUE

CASSONI DOSATORI A TAPPETO IN GOMMA
RUBBER BELT BOX FEEDERS / CAISSONS DOSEURS A TAPIS EN CAOUTCHOUC
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j”‘“-*; / 1 FRANTUMAIORI
" A& 1 CRUSHERS /BROYEURS

—

NASTRITRASPORTATORI
BELT CONVEYORS / BANDES TRANSPORTEUSES

[ ‘thxl Il'lr;'f. r

/AN | ROLLER MILLS / LAMINOIRES

NASTRI TRASPORTATORI
BELT CONVEYORS / BANDES TRANSPORTEUSES
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ESSICCATOI
DRYERS / SECHOIRES

MESCOLATORI
| MIXERS / MELANGEURS

——

I

l 4 Bl
MATTONIERE - ESTRUSORI ~ TAGLIERINE AUTOMATICHE | e
EXTRUDERS AUTOMATIC CUTTERS |
MOULEUSES - ETIREUSES COUPOIRS AUTOMATIQUES |

FORNI
KILNS / FOURS




ACCESSORI
UTILITIES /ACCESSOIRES

TAPPETO IN GOMMA, MAGNETE, RIPARTITORE
RUBBER BELT MAGNET LEVELING DEVICE
TAPIS CAOUTCHOUC, AIMANT, REPARTITELIR

RETTIFICA
GRINDING / RECTIFIEUSE

CILINDRI
ROLLERS / FRETTES
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ASSISTENZA TECNICA
TECHNICAL ASSISTANCE /ASSISTANCE TECHNIQUE

Fornace Ballatore Divislone Implant garantiscs un servizio completo
“chiavi In mano®; dall'analist dell’argilla, alla progettazions, fomitura,
mantagglo, fing all’ swiamento.

- | nostrl tecrild possono esequire manutendonl nelle sedi di produzione
" per mantenere | wostrl implantl in effidents stato d'uso.
. fl ' TECHNICAL ASSISTANCE

Fornace Baflatore Ddsione impland quarantess an overall fumkey sendce;

'(‘ from clay tesiing to deslgn, supply and assembly up fo commisioning.
The required mainhenance interventors can be camled out by our

3
: f emginears af e progduchion premises so 25 fo keap the plant In &fficient
PINZA IDRAULICA \ P working conditions

HYDRAULIC GRIPPER / PINCE HYDRALULIQUE ! = ASSISTANCE TECHNIQUE
' Fornace Baflatore Divisione Impland! garanties un sendce complet "oés en
J mairs "; depuls Fanafyse de Margile 3 b concepdion, fournifure. montage,
Jrsgu'd le démarrage.

Nos techmicens pewvent exdorier s manfentions dars [os sBges de
Production polr malnlenly wos insfaliations én bon &lal de macha

TAPPETO METALLICO
METAL BELT / TAPIS METALLIQUE

ALTRI SETTORI
OTHER SECTOR / AUTRES SECTEURS

= WVASERIE » POTTERY » POTERIES .
» CAVE E MINIERE » QUARRIES AND MINES o CARRIERES ET MINES o
» TRATTANENTD FANGH » LD TREATRMENT » [RAITEMENT DES BOLES
5 » ECOLOGIA » ECOLOGY » ECOLOGIE g
. o ROCCATURA CEREALl = CEREALS FLAKING « LAMINOR POLR CEREALES AR
I J b = TERRE PER FLORMOOITURA = AOWER-GROVWING 500 » [ERRE POUR FLORMCLILTUNRE S
== -3 ; | = TRASPORTD A NASTRD » TRANSPORT BY CONVEYOR BELT  » TRANSPORT A TAPS
' « TRASPORTO A RULLI » TRANSPORT BY ROLLER « TRANSPORT A ROULEALI

ELICHE E PALE |
AUGERS AND BLADES / HELICES ET PALES ‘



F & R N A C E
BALLATORE
IMPIANTI
Strada della Varletta, 12

14019 Villanova d°Ast (AT) - Italy
Telefono: +39 0141 946,680

Faoc +39 0141 M5.539

bl latoredrnpl and. com
e-mailt infodballatoredmplant.com
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